EP54:	마법부적을 찾아라 
	Find the Magic Charm

Kiki:	파이팅 샤오밍~
	Go Jasmine!

Kiki:	(겹)샤오밍 꼭 이기고 와~
	Jasmine! You can win!

Pongus Peng:	맛있징?
	Delicious, right?

Tofu:	응! 맛있어부러~ 헤헤
	Yeah, it's delicious!

SonSon:	3인 계주..준비!
	Three-man relay! Get set!

SonSon:	출발!
	Go!

Pingus Peng/Pongus Peng:	달려라! 샤오밍! 달려라! 샤오밍!
	Go Jasmine! Go Jasmine!

Nana/Jasmine:	(달리는 호흡)
	(Running)

Nana:	보기보다 제법인데?
	She's better than I thought!

Jasmine:	나도 만만치 않다구!
	I'm winning this race!

Nana:	그러셔? 그럼 따라와 보던지, 공주님!/후훗!
	Yeah! You wish, princess!

Tao:	샤오밍, 힘내!
	Go, Jasmine!

Nana:	자!
	Here1

Jasmine:	(숨찬 호흡)늦어서, 미안해, 타오! 헉헉
	(Out of breath) I'm sorry, Tao.

Tao:	걱정마, 샤오밍! 헤헷! (코 훔치고) 
	Don't worry, Jasmine! Haha!

Tao:	이야압!
	Hyah!

Charu:	엇;;
	Huh?

Charu:	잉? 저게?/(더욱 속력을 내며) 이잇!!!
	I don't think so! Hm!!

Charu:	질까보냐!
	You're not going to beat me!

Tao:	(겹) (달리는 호흡)
	(Running)

Charu:	헤헹!
	Haha!

Tao:	어라;/(다시 앞서며) 제법인걸!
	Huh? He's good!

Charu:	헉!
	Huh?

Nana:	두부! 다음엔 네 차례잖아! 빨리 준비해!
	Tofu! You're up next! Get ready!

Tofu:	어어? 엉~
	Huh? Okay

Tao/Charu:	(달려오는 호흡) 자!
	Here!

Tao/Charu:	(거친 호흡)
	(Heavy breathing)

Pingus Peng/Pongus Peng:	달려라, 키키!
	Run, Kiki!

Nana:	두부 이겨라!
	Go, Tofu!

Lau:	12지신 변신마법 부적/ 잘나온 건가?
	The 12 Animal Transformation Charm…. / Let's see how it came out.

Lau:	아직 미완성이니까, 먼저 시험을 해봐야겠군. 허허
	It's not complete, and I better test it first.

Lau:	흠.. 무엇으로 시험해보면 좋을꼬...
	Hm… who should I test it on?

Lau:	(off)으응? 이..이런!!
	Huh? Uh-oh…

Children:	달려, 키키!/ 이겨라, 두부!/등등
	Run, Kiki!/ Go, Tofu / Etc…

Tofu:	(호흡)
	(Running)

Kiki:	(겹/호흡)
	(Running)

Tofu:	어?
	Huh?

Kiki:	내가 이긴다, 내가 이긴다~/(호흡)
	I'm winning! I'm going to win! (running)


	앗!
	Huh?

Tofu:	(겹/호흡)/엇, 
	Huh?

Charu/Nana:	이겼다~ 와~
	We won!

Tao/Jasmine/Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹/실망해서) 아....
	Oh…..

Tofu:	만세~~~
	Yes!!!!

SonSon:	인술학교 승!
	Magic Academy wins!

Charu:	이것으로 승부는 다시 일대 일이 되었군.
	So the score is tied again!

Kiki:	히잉...
	Hmm..

Charu:	저 녀석이 제일 약골에다 구멍인 것 같아.
	He's the weakest. He's the weak point in the team.

Shoowey:	야! 거기서 넘어지면 어떻해!
	Hey! You had to fall right there?

Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹)흥!
	Hmm!

Kiki:	미안해..
	I'm sorry.

Jasmine:	너무 그러지마~ 일부러 그런 것도 아니잖아.
	Don't be so mean. It’s not like he fell on purpose.

Kiki:	(겹/우는 호흡)/ 나 때문에 지고 말았어..흑
	(Sob) We lost because of me! (Sob)

Shoowey:	갓난애처럼 울기나 하고.. 쳇!/으잉? 뭐야, 이거?
	And he's crying like a baby! Hm! / Huh? What's this?

Pig:	꿀?
	Oink?

Tao/Pingus Peng/Pongus Peng:	헉!
	(Gasp)

Pingus Peng:	슈잉이 돼지로 변했다... 
	Shoowey turned into a pig.

Pongus Peng:	우왕..
	Wow~

PigShoowey:	꿀꿀꿀?
	Oink oink?

Caption:	내가 돼지가 된거야?
	I'm a pig?


	꿀꿀꿀꿀!!
	Oink oink! Oink oink!

Caption:	으앙! 어떻해
	No! What do I do?

Tao:	우와! 포리보다 더 완벽하게 변신했어!
	Wow, he's even better than Polley at transforming.

Pingus Peng:	슈잉은 천재야, 천재!
	Shoowey's a genius!

ShooweyPig:	꿀꿀! 꿀꿀!
	Oink oink! Oink oink!

Caption:	그게 아니얏! 바보들아!
	You idiots! I didn't do this!

Pingus Peng:	(겹)돼지로 변해도 성격은 똑같은데?
	And he still has the bad temper.

Tao/Pongus Peng:	헤헤헤~~
	(Laughter)

Lau:	이런 이런.. 여기 있었군.
	Oh, here it is.

Wizard Academy Children/손:	교장 선생님?
	Mr. Principal?

Lau:	돌아와라.. 핫!
	Come back to the way you were! Hm!

PigShoowey:	꿀..
	Oink….

Shoowey:	(호흡)/(날아가는 부적보며) 엥?
	Huh?

Tao:	어? 저게 뭐지?
	Huh? What is that?

Pongus Peng:	부적같당.
	It looks like a charm.

Lau:	그래, 이건 변신 부적인데 몸에 붙으면 그 부적의동물로 변한단다~
	Yes. It's a transformation charm. If you put it on, you turn into the animal in the charm.

Tao:	우와! 변신부적! 멋있다!
	A transformation charm? It's so cool!

Pongus Peng:	우왕~
	Wow!

Lau:	얘들아, 변신부적 3장이 그만 숲으로날아가 버렸단다. 좀 찾아다 주지 않겠니?
	Guys, I lost three of these charms. They flew into the woods. Can you find them for me?

Children:	네! 알겠습니다!
	Of course!

Jasmine:	그나저나.. 슈잉이랑 펭스는 또 중간에 도망간 건가?
	Where did Shoowey and Peng brothers go?

Kiki:	응, 부적 찾기는 재미없다면서 게임하러 가버렸어.
	They said finding the charms is no fun, and they went to play video games.

Tao:	저기 얘들아! 우리 인술학교하고 부적 찾기 시합 어때? 재밌겠지?
	Hey, why don't we have a competition to find the charms? Sounds fun, right?

Charu:	좋은 생각이군! 부적 3장중에서 2장을 먼저 찾으면 이기는 걸로 하자. 불만 없지?
	Good idea. The first team to find two out of the three charms wins, Okay?

Tao:	좋아! 이번에 완전히 이겨 주지!
	Okay, we'll crush you this time.

Charu:	헹! 어림없는 소리! 마음대로 되진 않을 거다.
	You wish! It's not going to be that easy.

Charu:	두부! 나나! 가자!
	Tofu, Nana, let's go!

Tao:	우리도 어서가자! 먼저 찾아야지!
	We should go too! We have to find them before they do.

Jasmine/Kiki:	응!
	Okay!

Charu:	두부, 뭐 냄새나는 거 없어?
	Tofu, you smell anything?

Tofu:	킁킁, 킁킁/ 저쪽에 뭔가 냄새가 나부러~
	(Sniff) I think I smell something over there.

Charu:	좋았어! 나나, 뭔가 보여?
	Alright, Nana, you see something?

Nana:	(겹/호흡)
	Hmm….

Nana:	저기 뭔가 있어!
	I see something over there.

Charu:	가보자!
	Let's go.

Charu/Naru/Tofu:	(호흡)   
	Hyah!

Charu/Naru/Tofu:	(호흡)
	Hmm…

Bull
	우웡우웡~ 우웡~
	Moo~ Moo~

Nana:	저 황소가 매우~ 수상하군.
	That bull looks very suspicious.

Charu:	좋아! 나에게 맡겨!
	Okay, I got this one.

Charu:	(호흡)돌아와라, 핫!
	Come back to the way you were! Hyah!

Puppy:	왕왕! 왕!(그림에 맞춰 호흡)
	Ruff Ruff!

Charu:	(off)읏샤
	Hm!

Puppy:	왕왕!!
	Ruff Ruff!

Charu:	첫 번째 미션 완료..후후..
	First mission complete! Haha!

Charu:	타오녀석들, 이번에야말로 우리의 승리다.
	Tao, we are going to beat you again!

Tao/Jasmine/Kiki:	(호흡)
	Hmm..

Tao:	어떻게 찾아야하지?
	How are we going to find the charms?

Kiki:	(호흡) 아, 그래!       
	Oh, yeah!

Kiki:	(off) 짜잔~
	Ta-da!

Jasmine:	아~ 이건 다보여 쌍안경!
	Oh, your "See Everything Binoculars"!

Tao:	맞다! 키키의 발명품이라면 금방 찾을 수 있을거야!
	Yeah, we can easily find the charms with Kiki's invention!

Kiki:	헤헤~
	(Giggle)

Tao:	(off)뭔가 보여? (가더빙엔 없음)
	(Off) you see something?

Rabbit:	(겹/사납게) 쿠릉.....쿠릉쿠릉!! 
	(Roar)

Kiki:	저기에 토끼가 코로 땅을 파고있어..
	There's a rabbit that's digging the ground with its nose.

Tao:	엥?
	Huh?

Rabbit:	크릉크릉..
	(Roar)

Tao:	(off)토끼야~(가더빙엔 없음)      
	Rabbit!

Rabbit:	킁?/(덤벼들며)크르릉!!
	(Roar)

Tao:	앗!
	Huh?

Tao:	토, 토끼가!/확실히 뭔가 이상한 토끼야../잠시만, 토끼야!! 
	Whoa! / There's something definitely wrong with this rabbit! / Rabbit, hold on!

Rabbit:	(겹)크르릉! 크릉!!크릉!
	(Roar)

Tao:	수리수리~ 돌아와라, 뿅!
	Suri Suri~ Come back to the way you were! Hyah!

Tao:	앗! 찾았다~ 마법부적!
	Yes! I found the magic charm!

Boar:	(겹/호흡)(타오 노려보며) 크릉...
	(Roar)

Tao:	(땀흘리며)아..
	Um…

Tao:	윽/(어색한 미소)에헤헤~으아아악!!!
	(Laughter) (Scream)

Boar:	크릉크릉!!
	(Roar)

Tao:	얘들아, 도망가!!
	Guys, run!!!!

Tao/Jasmine/Kiki:	으악~~!!
	(Scream)

Boar:	크르르릉!!!
	(Roar)

Charu:	뭐 보이거나 냄새나는 거 없어?
	You guys, anything?

Nana:	없는데..
	Nothing.

Tofu:	없어부러..
	Nothing.

Tofu:	밖에 있다면 냄새가 안날 리가 없어부러.
	If it's outside, I should smell it.

Charu:	밖이 아니라면.. 혹시?
	May be it's not outside.

Tofu:	여..여기?
	Here???

Charu:	분명 이 안에 있을 거야.바깥에 있다면 너희들이 눈치 채지 못했을 리가없어!/ 어서 들어가 보자.
	It has to be in here. If it was outside, you guys should've found it by now. Let's go inside.

Nana:	(동굴 울림)왠지 으스스 한걸?
	This place is creepy.

Charu/Naru/Tofu:	어?
	Huh?

Dragon:	크아아앙!! 네 이놈들!!! 여기가 감히 어디라고 들어오는 게냐!
	(Roar) How dare you! Where do you think you're going?

Charu/Naru/Tofu:	으아아!!
	(Scream)

Tofu:	용이 말을 해부러..
	A talking dragon…?

Charu:	이번 부적은 보통이 아닌 것 같아. 다들 정신 바짝 차리자!
	This charm's not going to be easy to take back. Everyone, stay sharp.

Charu:	우리는 변신부적을 회수하러 왔다!네 목에 붙은 부적을 돌려주면 순순히 물러가겠다!
	We are here to get the transformation charm. Give back the charm on your neck and we won't hurt you!

Dragon:	크하하하~ 가소롭구나, 꼬맹이들.어림없는 소리하지 말고 다치고 싶지 않으면 썩! 물러 가랏!
	Hahaha! You're funny! You're not getting anything! Leave me alone or you'll regret it!

Charu:	하는 수 없군. 우리가 실력으로 가지고 갈 수 밖에! 나나, 두부, 준비해!
	Alright. We'll just have to take it from you! Nana! Tofu! Get ready!

Naru/Tofu:	알았어!
	Okay!

Charu/Naru/Tofu:	하앗!!
	Hyah!!!

Charu/Naru/Tofu:	(슬로우) 하아아아아아!
	Hyah!!!

Dragon:	(호흡) 크아아아앙!!!!!!!
	(Roar)

Charu/Naru/Tofu:	(에코) 으아악! 
	(Scream)

Tao:	이게 무슨 소리지?
	What was that sound?

Kiki:	저 쪽에서 났어!
	It came from over there.

Jasmine:	어서 가보자!
	Let's go!

Tao:	응!
	Yeah.

Tao/Jasmine/Kiki:	(호흡)
	(Running)

Charu/Naru/Tofu:	으앗!
	Ow!

Charu:	으으..저녀석 보통이 아닌걸..
	That dragon is strong.

Nana:	이대로라면 부적회수는커녕 우리가 당하고 말겠어.
	Forget getting the charm back. We can't beat him!

Charu:	(호흡)하지만 이대로 포기할 순 없어!/ 하앗!
	We can't give up like this! Hyah!

Charu:	이야앗!!!
	Hyah!!!

Dragon:	아직 네가 정신을 못차렸구나. (몸을 뒤로젖히며/호흡) 크아아악!!
	You still haven't learned your lesson!!! (Roar)

Naru/Tofu:	안돼!! 
	No!

Tao:	차루! 
	Charu!

Charu:	으아아아~
	(Scream)

Tao:	(호흡)
	Hm!

Tao:	괜찮아, 차루?
	Charu, are you okay?

Charu:	타, 타오.
	Ta…. Tao.

Nana:	아, 다행이다~ 타오가 구해줬어!   
	Thank god, Tao saved him.

Jasmine:	얘들아, 다치진 않았니?/(호흡)
	Guys, are you okay?

Nana:	샤오밍..키키..
	Jasmine, Kiki!

Dragon:	(off)크르릉! (on)이번엔 또 웬 놈들이냐!/크앙!!
	(Roar) Who is it this time!? (Roar)

Charu:	타오! 저 녀석 보통이 아니야! 조심해야 한다구.
	Tao, watch out! That dragon is super strong!

Tao:	헤헷! 나에게 좋은 생각이 있어!/부탁해, 키키!
	Haha! I have a good idea! / Kiki, you're up!

Charu:	어?
	Huh?

Charu:	키키?
	Kiki?

Kiki:	준비됐어, 타오!
	Tao, I'm ready!

Charu:	저 녀석은 신선학교의 약골꼬마가 아니었나..?저 녀석이 무슨...
	He's the weakest kid in the Wizard Academy. What's he going to do?

Kiki:	이봐, 용! 이리와봐!
	Hey, Dragon! Come here!

Dragon:	(호흡) 쿠아앙!!
	(Roar)

Kiki:	스몰~ 라이트! 받아랏! 
	Small Light! Take that!

Dragon:	음? / 이 꼬맹이 녀석이~ 크르르르릉! (뱀으로 변신후) 찍찍! 
	Huh? That little….

Kiki:	헤헤~
	Haha!

Charu:	으아..저 녀석 엄청나잖아? 엄청 약골이라고 생각했는데...
	That kid's amazing! And I thought he was just a weak kid.

Tao:	역시 키키야~ 잘했어~
	Good job, Kiki.

Other children:	(ad)수고했어~/잘됐다~/등등
	Good job / Yeah, good job / etc

Charu:	타오, 정말 많은 걸 배우고 간다.
	Tao, I learned so much from you.

Tao:	헤헤헤~ 다음에도 또 놀러와!
	(Chuckles). Come back anytime.

Charu:	그래! 다음엔 꼭 이기고 말거야. 그리고 키키!
	Yeah. I'm going to beat you next time. And Kiki!

Kiki:	으응?
	Huh?

Charu:	잠시나마 너를 무시한건 내 실수였다. 우리도 더 열심히 수련해서 너의 발명품을 능가할 도술을 익히겠어!
	I'm sorry that I underestimated you. We'll train harder and learn magic that's better than your invention!

Kiki:	그래.. 다음에 꼭 다시보자!
	Okay, we'll compete again next time!

Shoowey:	쳇, 누군 벌로 청소나 하고 있고.
	And we got cleaning as our punishment!

Wizard Academy Children:	잘가~~/반가웠어~/등등
	Bye / See you again / Etc

Children:	안녕~/다음에 또 보자구~/ 등등
	Take care / See you next time /etc

NA:	친구를 사귈 때 겉모습만 보고 판단하면 안돼요~ 다들 각자의 장점이 있기 때문이죠. 차루, 나나, 두부..그리고 우리 친구들도 이제 잘 알았죠?               
	When you make new friends, it's wrong to judge them by their looks because everyone has their different strong points and weaknesses. Charu, Nana, Tofu…. And you guys, I hope you all learned your lesson. 
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